
Chiasm, Cloud, and Chronology:
Does Shabbat Precede the Mishkan?

1. Shmot 25:1-3 and 31:12-17

ר הה'ויַדְַבֵּ֥ ר׃אֶל־משֶֹׁ֥ ֹֽ ידַּבֵּר֙לֵּאמ לאֶל־בְּנֵ֣ יישְִׂרָאֵ֔ הויְקְִחוּ־לִ֖ תתְּרוּמָ֑ רכׇּל־אִישׁ֙מֵאֵ֤ נּוּאֲשֶׁ֣ תִּקְח֖וּלִבּ֔וֹידְִּבֶ֣
י׃ הוזְאֹת֙אֶת־תְּרוּמָתִֽ רהַתְּרוּמָ֔ םתִּקְח֖וּאֲשֶׁ֥ במֵאִתָּ֑ סֶףזָהָ֥ שֶׁתוכֶָ֖ ֹֽ וּנחְ

אמֶר ֹ֥ הה'ויַּ ר׃אֶל־משֶֹׁ֥ ֹֽ הלֵּאמ רואְַתָּ֞ ידַּבֵּ֨ רישְִׂרָאֵל֙אֶל־בְּנֵ֤ ֹ֔ ךְלֵאמ יאַ֥ רוּאֶת־שַׁבְּתתַֹ֖ ֹ֑ ואא֨וֹתכִּי֩תִּשְׁמ יהִ֜ וּבֵֽיניֵכֶם֙בֵּינִ֤
ם תֵיכֶ֔ ֹ֣ עַתלְדרֹ ילָדַ֕ יכִּ֛ תוּשְׁמַרְתֶּם֙מְקַדִּשְׁכֶםֽ׃ה'אֲנִ֥ יאֶת־הַשַּׁבָּ֔ דֶשׁכִּ֛ ֹ֥ ואק םהִ֖ תמ֣וֹתמְחַֽלְלֶי֙הָ֙לָכֶ֑ ייוּמָ֔ הכִּ֗ כׇּל־הָעשֶֹׂ֥

הבָהּ֙ המְלָאכָ֔ ואהַנֶּ֥פֶשׁונְכְִרְתָ֛ רֶבהַהִ֖ יהָ׃מִקֶּ֥ שֶׁתעַמֶּֽ הימִָים֮שֵׁ֣ יוּבַיּ֣וֹםמְלָאכָה֒יעֵָשֶׂ֣ תהַשְּׁבִיעִ֗ דֶשׁשַׁבָּת֛וֹןשַׁבַּ֧ ֹ֖ לַה'ק
ה הכׇּל־הָעשֶֹׂ֧ תבְּי֥וֹםמְלָאכָ֛ לושְָׁמְר֥וּיוּמָֽת׃מ֥וֹתהַשַּׁבָּ֖ תבְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ תלַעֲשׂ֧וֹתאֶת־הַשַּׁבָּ֑ םאֶת־הַשַּׁבָּ֛ יתלְדרֹתָֹ֖ בְּרִ֥

יעוֹלָֽם׃ יוּבֵין֙בֵּינִ֗ לבְּנֵ֣ ואא֥וֹתישְִׂרָאֵ֔ םהִ֖ שֶׁתלְעלָֹ֑ יםכִּי־שֵׁ֣ הימִָ֗ יםִה'עָשָׂ֤ רֶץאֶת־הַשָּׁמַ֣ יוּבַיּוֹם֙ואְֶת־הָאָ֔ תהַשְּׁבִיעִ֔ שָׁבַ֖
ויַּנִּפַָֽשׁ

2. Shmot 35:1-5

ל הויַּקְַהֵ֣ תמשֶֹׁ֗ לבְּנֵ֥יאֶֽת־כׇּל־עֲדַ֛ אמֶרישְִׂרָאֵ֖ ֹ֣ םויַּ לֶּהאֲלֵהֶ֑ יםאֵ֚ תה'אֲשֶׁר־צִוָּ֥ההַדְּבָרִ֔ ֹ֥ שֶׁתאתָֹֽם׃לַעֲשׂ הימִָים֮שֵׁ֣ תֵּעָשֶׂ֣
יוּבַיּ֣וֹםמְלָאכָה֒ ההַשְּׁבִיעִ֗ םיהְִיֶ֨ דֶשׁלָכֶ֥ ֹ֛ תק השַׁבָּת֖וֹןשַׁבַּ֥ הלַיהוָֹ֑ הב֛וֹכׇּל־הָעשֶֹׂ֥ שׁלֹא־תְבַעֲר֣וּיוּמָֽת׃מְלָאכָ֖ לאֵ֔ ֹ֖ בְּכ

ם תֵיכֶ֑ ֹֽ }פ{הַשַּׁבָּֽת׃בְּי֖וֹםמשְֹׁב
אמֶר ֹ֣ הויַּ תמשֶֹׁ֔ לאֶל־כׇּל־עֲדַ֥ רבְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ ֹ֑ רזֶ֣הלֵאמ ר׃ה'אֲשֶׁר־צִוָּ֥ההַדָּבָ֔ ֹֽ םקְח֨וּלֵאמ אִתְּכֶ֤ ללַֽה'תְּרוּמָה֙מֵֽ ֹ֚ יבכּ נדְִ֣
הָלִבּ֔וֹ תיבְִיאֶ֕ תאֵ֖ התְּרוּמַ֣ ביהְוָֹ֑ סֶףזָהָ֥ שֶׁת…וכֶָ֖ ֹֽ וּנחְ

3. Rashi (Shmot 35:2)

)מכילתא(:הַשַּׁבָּתאֶתדוֹחֶהשֶׁאֵינוֹלוֹמַרהַמִּשְׁכָּן,מְלֶאכֶתלְצִוּוּישַׁבָּתאַזְהָרַתלָהֶםהִקְדִּיםימים.ששת

● Shmot 31:13: מְלֶאכֶתעַללְצַוּוֹתָםשֶׁהִפְקַדְתִּיךָאַעַ"פִּואְַתָּהישראל.בניאלדברואתה
תשמרו.שבתתיאתאךמְלָאכָה:אוֹתָהּמִפְּניֵהַשַּׁבָּתאֶתלִדְחוֹתבְּעֵינֶיךָיקֵַלאַלהַמִּשְׁכָּן,

מִעוּטִיןורְַקִּיןאַכִיןכָּל,מִפָּנֶיהָתִּדָּחֶהאַלשַׁבָּתהַמְּלָאכָה,בִּזְרִיזוּתוּזְרִיזִיןרְדוּפִיןשֶׁתִּהְיוּאַעַ"פִּ
הַמִּשְׁכָּןמִמְּלֶאכֶתשַׁבָּתלְמַעֵט– :

● Gur Aryeh: המשכן,מלאכתהקדיםהקב"ההפרשיות,סדרע"הרבינומשהשינהולמה
אחת,בפעםהמשכןמלאכתכללהםמדברהיהלאמשהלומרויששבת,הקדיםומשה
להגידיוכללאשמאהמשכן,מלאכתגמרעדהשבתמאחריהיהואםימים,בכמהרק
מלאכתשאיןיודעיןיהיושלאבשבת,מלאכהעושיםויהיו,השבתאחרעדשבתמצותלהם

הקדיםלכךשבת,דוחההמשכן

4. Ohr HaChayim

שלפגמיהםיתוקנובזהתיקוןלשוןפירושאותם'לעשותה'צוהאשרהדברים'אלהכאןמשהמאמרוהוא…
מוכשריםשיהיוכדיהעברתיקוןעלה'יצוכיוגו'...השביעיוביוםוגו'ימים'ששתהדבריםהםומהישראלבני

יעשהאנושאשרינ"ו()ישעי'כאומרוזרהעבודהתקנתהיאהתורהככלששקולהשבתובמצותבתוכםלשכון
:לומוחליןאנושכדורזרהעבודהעובדאפילוכהלכתושבתהשומרכלקי"ח:()שבתז"לודרשוזאת



5. Beit Halevi, Ki Tissa 1

תכשיטיןוכןויו"טושבתלחולבגדיםלבנולעשותצריךוהןבנומשיאהיהאחדגבירפי.במשלואפתחה…
והואהאהבהמצדאותםעושהאםגבירים…לבניהםורקכךכלבהכרחואינםוהידורפארליתרהםאשר
מורהלולקנותכך,כלבהכרחשאינםבהדבריםההתחלהיהיהאזלבנותענוגשמגיעבמהתענוגמקבל
המוכרחיםוהבגדיםלבנוהמגיעבתענוגשמשתעשעהשעשועיםיותרניכרדבזהוכדומהזהבשלשעות
בנושהואיעןההכרחמצדהעשיהואםהחתונהבעתלאחרונהמניחיםהשעשועיםכךכלניכראינודבהם
לאישמוכרחיםשהםישבמצותוהנה….קודמיםהםהכרחיםהיותרבדבריםיהיהההתחלההרי

בניןוכמוקדושהלתוספתשהםמצותוישכלל.ישראלאינוזהובלעדיגמורהכרחדהואשבתוכמוהישראלי
הגדולהבמעלותםישראלשיהיוכדירקזהכללהםואיןבגלותישראלכמהזהדהריוהקרבנותבהמ"ק

שבתלהםאמרלבסוףואח"כהמשכןמעשהתחילהכתיבהעגלמעשהקודםוזהולזה.צריכיםובקדושה
המקדש:מעשהלהםאמרואח"כבשבתבויקהלהתחילהעגלמעשהאחרותשא.כיבפרשת

6. Rabbi Dov Linzer, “Pop Quiz: What’s Holier – Shabbat or the Beit haMikdash?”,
Vayakhl (2014)

… What is the reason for this change in order? Something happened between the commandment of
Shabbat in Ki Tisa and the commandment of Shabbat in Vayakhel – the making of the Golden Calf.
… After the Golden Calf, the order of presentation had to be different. It became clear that the
people could easily turn the physical into an idol. A reorientation was necessary. Only the
prioritizing of Shabbat, not just in principle, but also in the mindset of the people, could ensure that the
Mishkan would not itself become a Golden Calf. Start with Shabbat; start with the ultimate, abstract
truth. Make sure that this foundation is well laid, that you have fully internalized that this kedusha is
primary. Only then can you move on to building the Mishkan…

7. Talmud Bavli, Shabbat 69b

רַבבַּרחִיּיָאאֶחָד.יוֹםוּמְשַׁמֵּרימִָיםשִׁשָּׁהמוֹנהֶשַׁבָּת,אֵימָתַייוֹדֵעַואְֵינוֹבַּמִּדְבָּראוֹבַּדֶּרֶךְמְהַלֵּךְהָיהָהוּנאָ:רַבאָמַר
.הָרִאשׁוֹןכְּאָדָםסָבַרוּמָרעוֹלָם,שֶׁלכִּבְרִיָּיתוֹסָבַרמָר—קָמִיפַּלְגִיבְּמַאישִׁשָּׁה.וּמוֹנהֶאֶחָד,יוֹםמְשַׁמֵּראוֹמֵר:

8. Rabbi Jonathan Sacks Z”L, Covenant and Conversation, “The Sabbath: First Day Or
Last?” Ki Tissa (5769)

… Thus, at the simplest level, we understand why the Sabbath comes last when God is speaking
about the Tabernacle, and why it comes first when Moses, a human being, is doing so. For God, the
Sabbath was the last day; for human beings it was the first. However there is something more
fundamental at stake…
… unique, as far as I know, to Judaism – is to reveal the end at the beginning. That is the meaning of
the Sabbath. The Sabbath is not simply a day of rest. It is an anticipation of ‘the end of history’,
the Messianic age…. a full dress rehearsal for an ideal society that has not yet come to pass…
… The building of the Tabernacle was a symbolic prototype of the building of a society. Just as it was
an earthly home for the Divine presence, so would society become if the Israelites honoured God’s
laws. The ultimate end of such a society is the harmony of existence that we have not yet
experienced, living as we do in a world of work and striving, conflict and competition… God ‘made
known the end at the beginning’ – the fulfilled rest that follows creative labour; the peace that will one
day take the place of strife – so that we would catch a glimpse of the destination before beginning the
journey.

9. Lecha Dodi: תְּחִלָּהבְּמַחֲשבָהמַעֲשהסוף
○ Who is the bride? Groom? Beloved?

10. Tehilim 92 ( הַשּבָּתלְיוםשירמִזְמור ) at the end of Kabbalat Shabbat, and Tehilim 93 ה')
לָבֵשגֵּאוּתמָלָךְ ) as the Shir Shel Yom for Friday





Shmot 19: 16-18, 20:14, and 24: 1-18 [OUTER EDGE]

יבַיּוֹםויַהְִי לִישִׁ הְיתֹהַשְּׁ בֹּקֶרבִּ שֹׁפָרקלֹוְהָהָרעַלכָּבֵדועְָנָןוּבְרָקִיםקלֹֹתויַהְִיהַ לויֶּחֱרַדמְאדֹחָזָק רהָעָםכׇּ אֲשֶׁ
חֲנהֶ… מַּ ןסִיניַוהְַרבַּ ניֵכֻּלּוֹעָשַׁ רמִפְּ אֵשׁי"יעָלָיוירַָדאֲשֶׁ בָּ

ידִםואְֶתהַקּוֹלֹתאֶתראִֹיםהָעָםוכְׇל פִּ שֹּׁפָרקוֹלואְֵתהַלַּ ןהָהָרואְֶתהַ מֵרָחקֹויַּעַמְדוּויָּנֻעוּהָעָםויַּרְאעָשֵׁ

הואְֶל הי"יאֶלעֲלֵהאָמַרמשֶׁ בְעִיםואֲַבִיהוּאנדָָבואְַהֲרןֹאַתָּ קְניֵושִׁ רָאֵלמִזִּ חֲויִתֶםישְׂ תַּ הונְגַּשׁ)ב(מֵרָחקֹ.והְִשְׁ משֶׁ
תֹּב…עִמּוֹיעֲַלוּלֹאוהְָעָםיגָּשׁוּלֹאוהְֵםי"יאֶללְבַדּוֹ הויִּכְ לאֵתמשֶׁ בְרֵיכׇּ כֵּםי"ידִּ בֹּקֶרויַּשְׁ  חַויִּבֶןבַּ חַתמִזְבֵּ תַּ
יםהָהָר תֵּ רֵהוּשְׁ ניֵםמַצֵּבָהעֶשְׂ רלִשְׁ בְטֵיעָשָׂ רָאֵל.שִׁ לַח)ה(ישְׂ ניֵנעֲַרֵיאֶתויִּשְׁ רָאֵלבְּ חוּעלֹֹתויַּעֲלוּישְׂ זְבָחִיםויִּזְבְּ

לָמִים רִים.לַי"ישְׁ ח)ו(פָּ הויִּקַּ םחֲצִימשֶׁ םהַדָּ אַגָּנתֹויָּשֶׂ םוחֲַצִיבָּ חַ.עַלזָרַקהַדָּ זְבֵּ ח)ז(הַמִּ רִיתסֵפֶרויִּקַּ ויִּקְרָאהַבְּ
אׇזְניֵ יֹּאמְרוּהָעָםבְּ כֹּלו ר ראֲשֶׁ בֶּ הי"ידִּ מָע.נעֲַשֶׂ ח)ח(ונְשְׁ הויִּקַּ םאֶתמשֶׁ יֹּאמֶרהָעָםעַלויִּזְרקֹהַדָּ דַםהִנֵּהו
רִית רהַבְּ כֶםי"יכָּרַתאֲשֶׁ לעַלעִמָּ בָרִיםכׇּ ה.הַדְּ הָאֵלֶּ

הויַּעַל)ט( בְעִיםואֲַבִיהוּאנדָָבואְַהֲרןֹמשֶׁ קְניֵושִׁ רָאֵל.מִזִּ רָאֵלאֱלֹהֵיאֵתויִּרְאוּ)י(ישְׂ הרַגְלָיוותְַחַתישְׂ לִבְנתַכְּמַעֲשֵׂ
יר פִּ מַיםִוּכְעֶצֶםהַסַּ ניֵאֲצִילֵיואְֶל)יא(לָטהַֹר.הַשָּׁ רָאֵלבְּ לַחלֹאישְׂ יֹּאכְלוּהָאֱלֹהִיםאֶתויֶּחֱזוּידָוֹשָׁ תּוּ.ו ויִּשְׁ
יֹּאמֶר)יב( האֶלי"יו םוהְֶיהֵהָהָרָהאֵלַיעֲלֵהמשֶׁ נהָשָׁ צְוהָוהְַתּוֹרָההָאֶבֶןלֻחתֹאֶתלְךָואְֶתְּ רוהְַמִּ יאֲשֶׁ כָּתַבְתִּ

הויָּקׇם)יג(לְהוֹרתָֹם. עַמשֶׁ רְתוֹויִהוֹשֻׁ הויַּעַלמְשָׁ קֵניִםואְֶל)יד(הָאֱלֹהִים.הַראֶלמשֶׁ בוּאָמַרהַזְּ עַדבָזֶהלָנוּשְׁ
ר כֶםוחְוּראַהֲרןֹוהְִנֵּהאֲלֵיכֶםנשָׁוּבאֲשֶׁ בָרִיםבַעַלמִיעִמָּ אֲלֵהֶם.יגַּשׁדְּ

הויַּעַל)טו( כֹּן)טז(הָהָר.אֶתהֶעָנָןויַכְַסהָהָראֶלמשֶׁ  הוּסִיניַהַרעַלי"יכְּבוֹדויִּשְׁ תהֶעָנָןויַכְַסֵּ שֶׁ ויִּקְרָאימִָיםשֵׁ
האֶל יּוֹםמשֶׁ בִיעִיבַּ ראֹשׁאכֶֹלֶתאֵשׁכְּי"יכְּבוֹדוּמַרְאֵה)יז(הֶעָנןָ.מִתּוֹךְהַשְּׁ נֵילְעֵינֵיהָהָרבְּ רָאֵלבְּ .ישְׂ
הויָּבאֹ)יח( תוֹךְמשֶׁ הויַהְִיהָהָראֶלויַּעַלהֶעָנָןבְּ הָרמשֶׁ עִיםבָּ עִיםיוֹםאַרְבָּ לָילְָה.ואְַרְבָּ

Shmot 33: 4-11 and 34:5-10 [CENTER]

מַע)ד( בָראֶתהָעָםויִּשְׁ לוּהַזֶּההָרָעהַדָּ רָאֵלבְניֵויִּתְנצְּלוּ)ו(…ויִּתְאַבָּ החוֹרֵב.)ז(מֵהַרעֶדְיםָאֶתישְׂ חוּמשֶׁ יקַּ
חֲנֶהמִחוּץלוֹונְטָָההָאהֶֹלאֶת חֲנֶהמִןהַרְחֵקלַמַּ לוהְָיהָמוֹעֵדאהֶֹללוֹוקְָרָאהַמַּ שׁכׇּ מוֹעֵדאהֶֹלאֶליצֵֵאי"ימְבַקֵּ

ר חֲנהֶ.מִחוּץאֲשֶׁ הכְּצֵאתוהְָיהָ)ח(לַמַּ ליקָוּמוּהָאהֶֹלאֶלמשֶׁ תַחאִישׁונְצְּבוּהָעָםכׇּ יטוּאׇהֳלוֹפֶּ האַחֲרֵיוהְִבִּ משֶׁ
בֹּאוֹעַד הכְּבאֹוהְָיהָ)ט(הָאהֱֹלָה. תַחועְָמַדהֶעָנָןעַמּוּדירֵֵדהָאהֱֹלָהמשֶׁ רהָאהֶֹלפֶּ ה.עִםודְִבֶּ כׇלורְָאָה)י(משֶׁ

תַחעמֵֹדהֶעָנָןעַמּוּדאֶתהָעָם לוקְָםהָאהֶֹלפֶּ חֲווּהָעָםכׇּ תַּ תַחאִישׁוהְִשְׁ ר)יא(אׇהֳלוֹ.פֶּ האֶלי"יודְִבֶּ ניִםמשֶׁ אֶלפָּ
ניִם רפָּ רכַּאֲשֶׁ ברֵעֵהוּאֶלאִישׁידְַבֵּ חֲנהֶאֶלושָׁ רְתוֹהַמַּ עַוּמְשָׁ ןיהְוֹשֻׁ הָאהֶֹל…מִתּוֹךְימִָישׁלֹאנעַַרנוּןבִּ
עָנָןי"יויֵּרֶד םעִמּוֹויִּתְיצֵּבבֶּ םויִּקְרָאשָׁ ניָועַלי"יויַּעֲברֹ)ו(.י"יבְשֵׁ יםִאֶרֶךְוחְַנּוּןרַחוּםאֵלי"יי"יויִּקְרָאפָּ אַפַּ
אלָאֲלָפִיםחֶסֶדנצֵֹר)ז(ואֱֶמֶת.חֶסֶדורְַב עעָוןֺנשֵׂ אָהופֶָשַׁ הוחְַטָּ הלֹאונְקֵּ פֹּקֵדינְקֶּ ניִםעַלאָבוֹתעֲוןֺ ניֵועְַלבָּ בְּ
יםעַלבָניִם שִׁ לֵּ עִים.ועְַלשִׁ הויַמְַהֵר)ח(רִבֵּ קֹּדמשֶׁ חוּ.אַרְצָהויִּ תָּ יֹּאמֶר)ט(ויִּשְׁ עֵיניֶךָחֵןמָצָאתִינאָאִםו ילֵֶךְאֲדנֹיָבְּ
נוּאֲדנֹיָנאָ קִרְבֵּ העַםכִּיבְּ אתֵנוּלַעֲונֺנֵוּוסְָלַחְתָּהוּאערֶֹףקְשֵׁ נוּ.וּלְחַטָּ יֹּאמֶר)י(וּנחְַלְתָּ כֹּרֵתאָנכִֹיהִנֵּהו רִית… בְּ

Shmot 40: 34-37 [OUTER EDGE]

כָּן.אֶתמָלֵאי"יכְבוֹדוּמוֹעֵדאהֶֹלאֶתהֶעָנָןויַכְַס)לד( שְׁ היכָלֹולְֹא)לה(הַמִּ כַןכִּימוֹעֵדאהֶֹלאֶללָבוֹאמשֶׁ עָלָיושָׁ
כָּן.אֶתמָלֵאי"יוּכְבוֹדהֶעָנָן שְׁ כָּןמֵעַלהֶעָנָןוּבְהֵעָלוֹת)לו(הַמִּ שְׁ ניֵיסְִעוּהַמִּ רָאֵלבְּ כלֹישְׂ לֹאואְִם)לז(מַסְעֵיהֶם.בְּ
כָּןעַלי"יעֲנַןכִּי)לח(הֵעָלֹתוֹ.יוֹםעַדיסְִעוּולְֹאהֶעָנָןיעֵָלֶה שְׁ הְיהֶאֵשׁוְיוֹמָםהַמִּ יתכׇללְעֵינֵיבּוֹלַילְָהתִּ רָאֵלבֵּ ישְׂ
כׇל מַסְעֵיהֶם.בְּ

(Shmot 24:16-18: הויָּבאֹ תוֹךְמשֶׁ האֶלויִּקְרָא…הֶעָנָןבְּ משֶׁ )

Vayikra 1:1, 9:23-24

האֶלויִּקְרָא הויָּבאֹ…משֶׁ לאֶלי"יכְבוֹדויֵּרָאהָעָםאֶתויַבְָרְכוּויֵּצְאוּמוֹעֵדאהֶֹלאֶלואְַהֲרןֹמשֶׁ הָעָםכׇּ
צֵא פְניֵאֵשׁותֵּ תֹּאכַלי"ימִלִּ חַעַלו זְבֵּ לויַּרְאהַחֲלָבִיםואְֶתהָעלָֹהאֶתהַמִּ לוּויָּרנֹּוּהָעָםכׇּ ניֵהֶםעַלויִּפְּ פְּ


